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POPIS PRODUKTU

1.	 Otočný (výklopný) dotykový displej 
2.	 Tlačítko spouště 
3.	 Tlačítko napájení 
4.	 Nabíjecí konektor 
5.	 Q tlačítko 
6.	 Poutko 
7.	 Kontrolka 
8.	 Reproduktor 
9.	 Uvolňovací tlačítko 
10.	 Nabíjecí konektor USB-C 
11.	 Montážní západka 

1.	 Kontrolka 
2.	 Mikrofon 
3.	 Objektiv a ochrana objektivu 
4.	 Snímač světla 
5.	 Tlačítko kamery 

6.	 Reproduktor 
7.	 Slot pro kartu microSD 
8.	 Zajišťovací západka 
9.	 Připojovací kontakty 
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Příslušenství Popis Schéma

Magnetický 
přívěsek 

Kroky: 
1. Nastavte délku šňůrky. 
2. Otočte magnet přívěsku tak, 
aby ikona kamery směřovala 
ven a připevněte kameru GO 
Ultra přes oděv. 
3. V horizontální poloze lze 
natáčet videa v poměru 16:9, ve 
vertikální poloze v poměru 9:16. 
4. Po použití můžete šňůrku 
navinout a externí šňůrku uložit 
do magnetického dílu nastavo-
vací spony.

Upozornění: 
1. Pacientům s kardiostimulátorem není 
doporučeno přívěsek používat. 
2. Nepřipevňujte kameru k silikonovému 
povrchu přívěsku (viz obrázek). 
3. Otočením šedé silikonové části přívěs-
ku můžete jemně nastavit úhel natáčení 
kamery.  

*Tip: Uživatelům s větším poprsím doporuču-
jeme před použitím otočit šedou silikonovou 
částí o 180 stupňů k dosažení lepšího hori-
zontálního pohledu.

Snadné
připevnění 

Kroky: 
1. Upevněte GO Ultra na povrch 
klipu. 
2. Připevněte klip na okraj 
čepice nebo jiné místo, abyste 
mohli natáčet video z pohledu 
první osoby.

Magnetická 
bezpečnostní 
spona 

Kroky: 
1. Provlékněte šňůrku bez-
pečnostní spony poutkem 
kamery. 
2. Obtočte šňůrku rychlou-
závěru kolem popruhu magne-
tu a utáhněte ji. Tím ji upevníte 
na popruh magnetu. 
3. Zatlačte rychlouzávěr do 
spony bezpečnostního lanka 
a ujistěte se, že je správně 
zasunutý. 
4. Připevněte samostatnou 
kameru k magnetu vodorovně 
nebo svisle. 

Standardní příslušenství
Kamera Insta360 GO Ultra a akční modul lze upevnit na nejrůznější příslušenství, 
takže můžete flexibilně fotografovat, ať už jste kdekoli.
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PRVNÍ POUŽITÍ

K nabíjení použijte originální kabel z balení. Jím připojte k nabíječce konektor 
USB-C na Action Pod. 
1.	 Vložte GO Ultra do Action Pod a pomocí originálního kabelu připojte kameru 

k nabíječce. 
2.	 Během nabíjení kontrolky kamery GO Ultra a Action Pod svítí oranžově. Po 

úplném nabití kontrolka Action Pod začne svítí zeleně a zůstává rozsvícená. 

Doba nabíjení Insta360 GO Ultra

0-80 % za 12 min

0-100 % za 20 min

Doba nabíjení akčního modulu

0-80 % za 18 min

0-100 % za 32 min

Poznámka:
1.	 Při nabíjení v Action Pod se ujistěte, že je kamera dobře upevněna k Action 

Pod, aby nedošlo k uvolnění nebo nerovnoměrnému zatížení.
2.	 K nabíjení kamery se doporučuje používat nabíječku. Maximální vstupní proud 

a napětí je 5 V - 3 A. Pokud se kamera připojí k počítači nebo jinému mobil-
nímu zdroji napájení, může být tento zdroj příliš slabý na to, aby bylo možné 
současně nabíjet kameru i Action Pod. 

•	 Doba nabíjení GO Ultra: zjištěna v laboratorním prostředí při teplotě 25 °C s 
dostatečně nabitým Action Pod (≥70 %), bez připojení k externímu napájení a 
s vypnutou kamerou. Skutečná doba nabíjení se může lišit v závislosti na sku-
tečných podmínkách.

•	 Doba nabíjení Action Pod: zjištěna v laboratorním prostředí při teplotě 25 °C 
pomocí 30W USB-C nabíječky podporující protokol PD 3.0 PPS, s vypnutým 
Action Pod a bez připojení samostatné kamery. Skutečná doba nabíjení se 
může lišit v závislosti na skutečných podmínkách. 

VYHLEDÁNÍ SÉRIOVÉHO ČÍSLA 

NABÍJENÍ

1.	 Balení produktu 							     
Sériové číslo se nachází na zadní straně originálního balení produktu. 
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2.	 Kamera 									       
(1) Stisknutím tlačítka napájení zapněte kameru. 				  
(2) Přejeďte dolů a přejděte na stránku nastavení kamery -> „Nastavení“ -> „O 
kameře“. Tam najdete sériové číslo kamery.

3.	 Aplikace Insta360 								      
(1) Připojte kameru k aplikaci Insta360. 					   
(2) Vstupte do aplikace Insta360 na a klikněte na „Informace o zařízení“, kde se 
zobrazí sériové číslo kamery.
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4.	 Insta360 Studio 	 							     
(1) Otevřete Studio na počítači a importujte původní záznam z kamery. 		
(2) Vyberte původní záznam a v pravém panelu nabídek otevřete okno „Vlast-
ností souboru“, kde se zobrazí i sériové číslo kamery.

Při prvním použití je nutné GO Ultra aktivovat prostřednictvím aplikace Insta360. 
Aplikaci Insta360 si můžete stáhnout následujícími způsoby: 
1.	 Po prvním zapnutí kamery naskenujte QR kód, který se zobrazí na obrazovce. 
2.	 Naskenujte QR kód na obalu produktu. 
3.	 Na oficiálních stránkách Insta360 najdete aplikaci Insta360 App v sekci „Sta-

hování“. 

AKTIVACE 

Po stažení proveďte následující kroky k aktivaci:  
1.	 Zapněte na telefonu funkce Wi-Fi a Bluetooth. 
2.	 Otevřete aplikaci Insta360, klikněte na ikonu „Hledat nová zařízení“ v dolní čás-

ti stránky aplikace a vyhledejte kameru podle posledních 6 číslic sériového 
čísla zobrazeného v okně. Před připojením je nutné autorizovat mobilní telefon. 
Při prvním připojení potvrďte aktivaci na obrazovce Action Pod. 

3.	 Když je k dispozici nová verze firmwaru, aplikace po úspěšném připojení zo-
brazí připomenutí nové verze firmwaru. Aktualizaci firmwaru kamery proveďte 
podle pokynů v aplikaci. Po dokončení aktualizace postupujte podle pokynů na 
stránce aplikace a dokončete aktivaci kamery. 

Kamera používá k ukládání pořízených obrazových souborů kartu MicroSD. Ote-
vřete kryt paměťové karty na boku samostatné kamery a vložte kartu MicroSD. 

UKLÁDÁNÍ OBRÁZKŮ 
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Pro tuto kameru je doporučeno používat paměťové karty micro SD/TF s formátem 
exFAT a standardem UHS-I, V30 a vyšším. Příliš nízká rychlost může způsobit chy-
bu nahrávání. Nepoužívejte karty UHS-II, UHS-III ani paměťové karty s kapacitou 
vyšší než 1 TB, které by mohly způsobit zastavení nahrávání z důvodu problémů s 
kompatibilitou. 

ZÁKLADNÍ POUŽITÍ

Stav kamery Akce Popis 

Vypnuto Krátké stisknutí

Zapnutí 
Při prvním zapnutí zařízení podržte 
tlačítko stisknuté po dobu 2 sekund, 
aby se zařízení zapnulo; po aktiva-
ci můžete zařízení zapnout jediným 
kliknutím. 

Zapnuto Krátké stisknutí 

• Dotyková obrazovka
- Když je obrazovka zapnutá: vypne 
obrazovku a uzamkne ji. 
- Když je obrazovka vypnutá: zapne 
obrazovku a odemkne ji. 

 Dlouhé stisknutí 2 sekundy: Vypnutí. 
7 sekund: Nucené vypnutí. 

Tlačítko napájení 

POKYNY K TLAČÍTKŮM ACTION POD
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Stav kamery Akce Popis 

Zapnuto Krátké stisknutí 

Rychlý přístup k přednastaveným 
režimům fotografování a parametrům. 
Dalším stisknutím přepnete mezi 
různými 	přednastavenými režimy. 
Při prvním stisknutí se zobrazí stránka 
„Režim snímání“. Klepnutím na ikonu 
přepínače v levém horním rohu přep-
nete na stránku „Předvolby“ nebo si 
můžete v „Nastavení“ připravit rychlé 
tlačítko. 

Q tlačítko 

Stav kamery Akce Popis 

Vypnuto Stisknutí 

• Spustí snímání pomocí funkce Quick-
Capture. 
- Krátké stisknutí: Spustí nahrávání 
videa. 
- Dvojité stisknutí: Spustí fotografování. 
*Musí být nejprve povoleno v kameře. 

Zapnuto Krátké stisknutí 

• Na stránce náhledu: 
- Stisknutím spustíte pořizování foto-
grafií/nahrávání videí. 
- V režimu nahrávání videa stisknutím 
znovu zastavíte nahrávání. 
• Na jiných rozhraních: Stisknutím se 
vrátíte do rozhraní náhledu a spustíte 
záběr ve vybraném režimu. 
- Když je aplikace poprvé připojena ke 
kameře, 	můžete krátkým stisknutím 
spouště Action Pod nebo tlačítka GO 
Ultra kamery potvrdit připojení. 
* Během nahrávání klepněte na červený 
bod na obrazovce pro pozastavení. Pro 
pokračování nahrávání klepněte na blikající 
červený bod nebo stiskněte spoušť, pro 
ukončení nahrávání klepněte na ikonu 
zastavení v pravém dolním rohu. 

 Dlouhé stisknutí 
Rychlé zrušení a smazání nahrávání. 
*Musí být povolena funkce „Zrušení 
nahrávání dlouhým stisknutím tlačítka 
spouště“. 

Tlačítko spouště 
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Stav kamery Akce Popis 

Vypnuto Dlouhý stisk • 2 sekundy: Zapnutí. 

Krátký stisk/dvojitý 
stisk 

• Spuštění QuickCapture. 
- Krátké stisknutí: spustí se standardní 
nahrávání. 
- Dvojité stisknutí: spustí se nahrávání s 
volným poměrem stran. 
*Musí být nejprve povoleno v kameře. 

Zapnuto Krátký stisk 

- Spustí se pořizování fotografií/videí. 
V režimu nahrávání videa opětovným 
stisknutím zastavíte nahrávání. 
- Když je aplikace poprvé připojena 
ke kameře GO Ultra, můžete krátkým 
stisknutím tlačítka spouště Action 
Pod nebo tlačítka GO Ultra potvrdit 
připojení. 

 Dlouhé stisknutí 2 sekundy: Vypnutí. 
7 sekund: Nucené vypnutí. 

TLAČÍTKO GO ULTRA 

Ovládání GO Ultra po vyjmutí z Action Pod. 

PŘIZPŮSOBENÍ TLAČÍTKA GO ULTRA

Tlačítko GO Ultra můžete přizpůsobit podle svých preferencí pomocí Action Pod. 

Nastavení kamery 
1.	 Po zapnutí kamery přejděte na stránku nabídky. 
2.	 V nabídce „Nastavení“ vyberte možnost „Nastavení tlačítka kamery“ a 

přizpůsobte funkci tlačítka GO Ultra. 					   
*Při použití GO Ultra a připojení Action Pod záběr probíhá podle aktuálního režimu Ac-
tion Pod. 
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POUŽÍVÁNÍ GO ULTRA A ACTION POD 

•	 Při použití integrované kamery je tlačítko GO Ultra deaktivováno. 

STISKNUTÍM TLAČÍTKA PRO ODEMČENÍ MODULU VYJMĚTE KAMERU 

•	 Použití kamery vyjmuté z Action Pod 						    
- Action Pod se může používat jako dálkové ovládání prostřednictvím Blue-
tooth, když je kamera vyjmutá z Action Pod. 

*Pokud není GO Ultra v Action Pod a Action Pod se používá pro vzdálený náhled, data se 
přenášejí přes Bluetooth a kvalita náhledového videa je snížena. Čistota skutečně zazna-
menaného videa tím však není ovlivněna a závisí jen na parametrech záznamu. 

JAK ROZLIŠIT REŽIMY HORIZONTÁLNÍHO A VERTIKÁLNÍHO SNÍMÁNÍ 

Režimy horizontálního a vertikálního snímání můžete rychle rozlišit podle polohy 
objektivu a kontrolky. 

Použití vyjmuté kamery k pořizování selfie: 
•	 Horizontální snímání: objektiv je v pravém horním rohu těla a kontrolka je 

vodorovně.
•	 Vertikální snímání: objektiv je v levém horním rohu těla a kontrolka je svisle.

Pokud je vyjmutá kamera připevněna k magnetickému držáku:  
•	 Horizontální snímání: objektiv je vlevo a vidíte jednu kontrolku.
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•	 Vertikální snímání: objektiv je vpravo a vidíte dvě kontrolky.

POUŽITÍ DOTYKOVÉ OBRAZOVKY 

Hlavní displej dotykové obrazovky zobrazuje aktuální režim snímání. Na liště nabíd-
ky se zobrazuje stav baterie, kapacita úložiště a aktuální parametry snímání. Pře-
jetím nebo klepnutím na obrazovku můžete provést následující akce: 

OVLÁDÁNÍ DOTYKOVÉ OBRAZOVKY 

Klepnutí na obrazovku: skrýt/zobrazit infor-
mace na dotykovém displeji.

Přejetí prstem od horního okraje směrem 
dolů: vstup do nastavení fotoaparátu.

Přejetí prstem doleva nebo doprava:
přepínání režimu fotografování.
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Přejetí prstem zleva: vstup na stránku alba.

Přejetí prstem zprava: vstup do nastavení 
parametrů fotografování.

Přejetí prstem odspoda nahoru: vstup do 
nastavení parametrů snímání.

1.	 Úložiště: Zobrazuje zbývající počet fotografií nebo délku videozáznamu, které 
lze uložit na kartu microSD. 

2.	 HDR: Zobrazuje, zda je funkce HDR zapnutá. 
3.	 Úprava naklonění: Zapnutí/vypnutí. 
4.	 Režim záběru: Klepnutím na ikonu a přejetím prstem vyberete jiný režim. 
5.	 Stav baterie GO Ultra: Aktuální stav baterie 
6.	 Stav baterie Action Pod: Aktuální stav baterie 
7.	 Specifikace záběru: Aktuální nastavení režimu. 
8.	 Zoom: Přepíná mezi přiblížením 1–2 x, dlouhým stisknutím upravíte zoom. 
9.	 Zorné pole: Změní zorné pole. 
10.	 Redukce rozmazání: Automaticky se zapne v prostředí se slabým osvětle-

ROZHRANÍ ZÁBĚRU 
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ním, aby se zlepšilo zachycení pohybu a zvýšila se stabilizace obrazu. Pokud 
je však osvětlení příliš slabé, jas obrazu se sníží a funkce na redukci chvění 
nebude účinná. 

REŽIMY ZÁBĚRU 

Klepněte na ikonu režimu záběru a přejetím prstem doleva a doprava od středu 
obrazovky vyberte požadovaný režim. 

Režim záběru Popis

Video 

Natočte video s možností výběru poměru stran po 
nahrání. Stabilizace FlowState a zámek horizontu se 
uplatní dodatečně prostřednictvím aplikace nebo 
Studia. 

Pure video Čistší obraz, vhodné pro natáčení videa v prostředí se 
slabým osvětlením, např. v noci. 

Free Frame V aplikaci nebo Studiu je nutné použít funkci proti 
chvění. Poměr stran a horizontální zámek lze upravit. 

TimeShift Pořizujte hyperlapse (zrychlené) video při pohybu. 

Timelapse Vhodné pro pořizování statických časosběrných videí. 

Loop Recording Nahrává nepřetržitě a uloží pouze poslední segment 
pevné délky. 

Slow Motion Pořizujte zpomalené video. 

Foto 
Vhodné pro pořizování fotografií za běžných situací. 
Při zapnutí funkce „Live photo“ se rozlišení změní z 50 
milionů pixelů na 12,5 milionů pixelů. 

Starlapse Pořídí a uloží více fotografií a automaticky je zkombi-
nuje s efekty Starlapse. 

Interval Automaticky pořídí fotografie v určitém časovém 
intervalu. 

Sériové snímání Pořídí několik fotografií v rychlém sledu. 

MENU (NASTAVENÍ) 

Přejeďte prstem dolů po dotykové obrazovce a zobrazte menu zkratek. 

1.	 Zámek otáčení: Zapnout/vypnout. 
2.	 Zámek obrazovky: Klepnutím zamknete dotykovou obrazovku. Odemknete 

ji přejetím prstem nahoru po dotykové obrazovce. Nebo stiskněte tlačítko 
napájení, když je obrazovka vypnutá. 

3.	 Jas kontrolky: Nastavení jasu kontrolky (platí pouze pro GO 3S). 
4.	 Zvukový signál: Nastavte hlasitost reproduktoru kamery. K dispozici jsou čtyři 

možnosti: vysoká, střední, nízká a ztlumit. 
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5.	 Nastavení jasu: Pohybem posuvníku nastavte jas obrazovky. 
6.	 Nastavení kamery: Kliknutím přejděte do dalších nastavení kamery. 
7.	 Rychlý záběr: Po zapnutí můžete samostatně použít spoušť Action Pod nebo 

tlačítko GO Ultra pro vyjmutou kameru k zahájení rychlého snímání. Můžete 
také nastavit odpovídající režim a specifikaci fotografování/nahrávání pro 
operace s jedním a dvojitým kliknutím. 

8.	 Přednahrávání: Zapnout/vypnout. Po zapnutí se před stisknutím spouště 
uloží 10–30 sekund videa. Podporováno pouze v režimu Video a FreeFrame 
Video. 

9.	 Intervalové nahrávání: Po zapnutí můžete vybrat různé scény k auto-
matickému nahrávání videa s vlastními specifikacemi v nastavených časových 
intervalech. Po každém nahrávání se kamera automaticky vypne. Když natáčí, 
stisknutím spouště se přepne do manuálního režimu. Po dokončení manuál-
ního nahrávání videa bude intervalové nahrávání pokračovat. (*Pokud je nas-
taveno snímání kamerou, po skončení odpočítávání se intervalové nahrávání 
pozastaví a odpočítávání se restartuje, pokud je v Action Pod zjištěna samo-
statná kamera.) 

10.	 AI Highlight Assistant: Automaticky identifikuje nejdůležitější momenty 
snímání a ho jej použít společně s aplikací pro rychlejší úpravy. 

11.	 Časované snímání: Kliknutím použijete funkci časovaného snímání v aktuál-
ním režimu. Můžete přizpůsobit čas zahájení snímání, frekvenci, specifikace, 
parametry snímání a zorné pole. Tato funkce podporuje režimy nahrávání 
videa, noční nahrávání, volný poměr stran, mobilní časosběr, časosběrnou 
fotografii, nahrávání ve smyčce, zpomalené snímání, časosběrnou fotografii 
hvězdné oblohy, sériové snímání, normální fotografování a intervalové fotogr-
afování. 

12.	 Nastavení zvuku: Kliknutím přepnete režimy zvuku, vyberete zařízení, nas-
tavíte zesílení externího mikrofonu a mikrofonu Bluetooth nebo přepnete do 
režimu sportovní redukce šumu větru, inteligentní redukce šumu větru, inteli-
gentního vylepšení hlasu, stereo a dalších režimů redukce šumu. 
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13.	 Mřížka: Zapnout/vypnout. 
14.	 Režim dlouhé výdrže baterie: Omezením některých funkcí lze prodloužit 

dobu fotografování až o 20 %. Podporováno je pouze u běžného nahrávání 
videa s maximálním režimem 4K/30fms. 

15.	 Indikátor úrovně: Kliknutím zapnete/vypnete měřič úrovně. 
16.	 Dětský režim: Vhodný pro snímání dětí nebo když děti používají kameru. 

Snižuje úroveň efektů a tím snižuje riziko omylem stisknutého tlačítka. 
17.	 Ovládání hlasem: Kliknutím zapnete/vypnete ovládání hlasem. Po zap-

nutí můžete vybrat jazyk a pomocí konkrétních příkazových slov používat 
nahrávání, pořizování snímků nebo vypnutí. 

18.	 Čtečka obrazovky: Kliknutím zapnete/vypnete. Při zapnutí budou některé 
operace a stav kamery oznamovány hlasem. 

19.	 Ovládání gesty: Kliknutím zapnete/vypnete ovládání gesty. Po zapnutí 
můžete gesty pořizovat fotografie nebo nahrávat videa. 

20.	 Bluetooth: Kliknutím spárujete zařízení Bluetooth. 

NASTAVENÍ SPECIFIKACÍ REŽIMŮ 

Přejetím prstem nahoru od spodní části dotykové obrazovky zobrazíte nastavení 
specifikací režimů. 

Režim záběru Popis

Fotografie Formát fotografie, poměr stran, rozlišení, odpočítávání

Video Aktivní HDR, úroveň stabilizace, poměr stran, délka 
trvání, rozlišení, snímková frekvence

Pure Video Stabilizace, poměr stran, délka trvání, rozlišení, snímk-
ová frekvence

Free Frame Aktivní HDR, poměr stran, délka trvání, rozlišení, sním-
ková frekvence

Timelapse Rozlišení, snímková frekvence, scéna, stabilizace, 
poměr stran, interval, délka snímání

Loop Recording Aktivní HDR, stabilizace, poměr stran, délka smyčky, 
rozlišení, snímková frekvence

Slow Motion Stabilizace, poměr stran, trvání, rozlišení, snímková 
frekvence
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NASTAVENÍ PARAMETRŮ FOTOGRAFOVÁNÍ 

Přejeďte prstem z pravého okraje dotykové obrazovky doleva, aby se zobrazila nas-
tavení parametrů pro fotografování. 

Parametry Popis

Rychlost závěrky 
Určuje dobu, po kterou světlo vstupuje do kamery. 
Nižší hodnotu zvolte pro dynamické snímky a vyšší při 
slabém osvětlení. 

Citlivost (ISO) Udává citlivost snímače na světlo. Čím vyšší citlivost, tím 
více světla kamera zachytí a tím jasnější bude snímek. 

Hodnota kompenzace 
expozice (EV) 

V automatickém režimu můžete nastavit EV, abyste za-
bránili přeexponování nebo podexponování snímku. 

Vyvážení bílé (WB) 
Odstraňuje nereálné barvy a tóny, aby věrnosti snímku 
byla maximální. Vyšší vyvážení bílé vytváří teplejší 
tóny a nižší vyvážení bílé vede k chladnějším tónům. 

Redukce rozmazání 
Zlepšuje zachycení pohybu a stabilizaci v prostředí se 
slabým osvětlením. V extrémních podmínkách bude 
obraz tmavší a může docházet k mihotání. 

Filtry Přidávají různé barevné tóny a efekty.

Režim měření Priorita obličeje upřednostňuje jas obličeje. Matrix 
zajišťuje přesnou 	expozici celého snímku. 

Ostrost Upravuje jas obrazovky a ostrost okrajů snímku. 

Režim portrét 
Vylepšuje jas obličeje a texturu pokožky v portrétech 
k dosažení kvalitnějších portrétů. Nepoužívejte při 
sportovních scénách s vysokou intenzitou. 

Starlapse Typ, formát fotografie, poměr stran, trvání, rozlišení, 
odpočítávání 

Burst Photo Počet snímků v sérii, předběžné snímání, formát foto-
grafie, pomě stran, rozlišení, odpočítávání 

Interval Délka intervalu, formát fotografie, poměr stran, trvání, 
rozlišení, odpočítávání
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Režim	 Automatické parametry Manuální parametry

Foto EV, režim měření, WB Závěrka, ISO, WB

Video
Filtry, EV, režim měření, sta-
bilizace při slabém osvětlení, 
WB, ostrost

Filtry, závěrka, ISO, WB, 
ostrost

Pure Video 

Filtr, EV, vyvážení bílé, 
měření, vylepšení rozmazání 
způsobeného chvěním, os-
trost videa 

Filtr, EV, vyvážení bílé, 
měření, vylepšení roz-
mazání způsobeného 
chvěním, ostrost videa 

FreeFrame Video 
Filtry, EV, režim měření, sta-
bilizace při slabém osvětlení, 
WB, ostrost 

Filtry, závěrka, ISO, WB, 
ostrost 

TimeShift Filtry, EV, WB, ostrost Filtry, závěrka, ISO, WB, 
ostrost 

Timelapse Filtry, EV, WB, ostrost Filtry, závěrka, ISO, WB, 
ostrost 

Loop Recording  
Filtry, EV, režim měření, sta-
bilizace při slabém osvětlení, 
WB, ostrost 

Filtry, závěrka, ISO, WB, 
ostrost 

Slow Motion EV, WB, ostrost Závěrka, ISO, WB, ostrost 

Starlapse EV, WB Závěrka, ISO, WB 

Burst Photo  Filtr, EV, vyvážení bílé Filtry, rychlost závěrky, ISO, 
vyvážení bílé Interval

Interval EV, WB Závěrka, ISO, WB  

STRÁNKA ALBA 
Přejeďte prstem zleva doprava po dotykové obrazovce a přejděte na stránku alba. 

NAJDI MOU KAMERU 

GO Ultra je kompatibilní s aplikací Apple Find My, která umožňuje rychle najít 
zařízení GO 3S s nabitou baterií pomocí jiného zařízení Apple. Nejprve je však třeba 
připojit kameru. 
1.	 Zapněte kameru. 
2.	 Na stránce nastavení kamery vyberte „Apple Find My“ a klikněte na „Start Pair-

ing“ (Párovat). 
3.	 Otevřete aplikaci „Find My“ na zařízení Apple, připojte a přidejte Insta360 GO 

Ultra do „Items“ (Položky). 
4.	 Po úspěšném připojení můžete pomocí aplikace „Find My“ najít polohu své GO 
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Poznámka: 
1.	 Tato funkce není podporována, když je GO Ultra vybitá. 
2.	 Podporuje pouze vyhledávání GO Ultra, nikoli Action Pod. 
3.	 Tato funkce je k dispozici pouze pro zařízení Apple. 

KONTROLKY 

Stav kamery Kontrolka GO Ultra Kontrolka Action Pod

Zapnutí Po třetím bliknutí zůstane 
kontrolka svítit zeleně 

Po třetím bliknutí zůstane 
kontrolka svítit zeleně 

Pohotovostní režim/
Pohotovostní režim s 
nabíjením/Pohotovostní 
režim s plně nabitou 
baterií / Přednahrávání 
/ Režim přenosu 
souborů 

Svítí zelenomodře Svítí zelenomodře 

Vypnutí Blikne zelenomodře pětkrát Blikne zelenomodře pětkrát

Nabíjení (při vypnutí) 
Trvale svítí oranžově 
(zhasne po úplném 
nabití) 

Trvale svítí oranžově 
(zhasne po úplném nabití) 

Nahrávání videa/časos-
běr Bliká červeně Bliká červeně 

Interval Foto Bliká oranžově / 

Odpočítávání  

Delší než 1 sekunda:
Kontrolka bliká modře 
1 sekunda nebo méně:
Kontrolka třikrát blikne 
modře 

Delší než 1 sekunda:
Kontrolka bliká modře 
1 sekunda nebo méně:
Kontrolka třikrát blikne 
modře 

Aktualizace firmwaru Pomalu bliká modře Pomalu bliká modře 

Porucha úložiště (karta 
plná, porucha zápisu 
souboru, karta není 
vložena) a porucha USB 

Trvale svítí žlutě Trvale svítí žlutě 

Baterie je příliš slabá, 
paměťová karta je ne-
dostatečná nebo došlo 
k poruše nabíjení. 

Blikne 3krát za 5 sekund 
žlutě 

Blikne 3krát za 5 sekund 
žlutě 

Ultra. 
5.	 Pokud chcete odpojit kameru, můžete třikrát kliknout na tlačítko GO Ultra a 

ihned jej podržet. Resetování dokončíte po zaznění dvou „pípnutí“. 
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Stále se nemůžete připojit k aplikaci Insta360? 
1.	 Zkontrolujte, zda má aplikace Insta360 oprávnění k přístupu do sítě, oprávnění 

k Bluetooth nebo oprávnění k místní síti. 
2.	 Zkontrolujte, zda je na kameře povolena Wi-Fi. 
3.	 Ujistěte se, že je kamera dostatečně blízko telefonu. 

ÚPRAVY 
Záznamy můžete prohlížet a upravovat v aplikaci Insta360 nebo Insta360 Studio. 

Rozhraní úprav 
1.	 Připojte kameru k aplikaci Insta360. 
2.	 Přejděte na stránku „Upravit“. Nahrávku můžete otevřít a upravit v části „Vyt-

vořit video“ nebo použít AI k automatické úpravě klipů pomocí funkce „Auto-
matická úprava“. Vyzkoušejte šablony, motivy a efekty AI s FlashCut a Shot Lab 
a vytvořte virální videa během několika sekund. 

APLIKACE INSTA360

Stránka alba  
1.	 Připojte kameru k aplikaci Insta360. 
2.	 Přejděte na stránku Album a zobrazte všechny své klipy. 
3.	 Otevřete záznam a upravte jej v přehrávači. 

Abnormální teplota Bliká žlutě Bliká žlutě 

Najít moji kameru Bliká střídavě červeně a 
modře 

Bliká střídavě červeně a 
modře 

APLIKACE INSTA360 

1.	 Zapněte kameru. 
2.	 Zapněte funkce Wi-Fi a Bluetooth na svém telefonu. 
3.	 Otevřete aplikaci Insta360 a k připojení kamery klikněte na ikonu kamery 

na domovské stránce. Dále postupujte podle pokynů na rozhraní. Při prvním 
připojení kamery je nutné kliknout na „Potvrdit“ (nebo stisknout spoušť) v Ac-
tion Pod, tím bude připojení autorizováno. 				  
Pokud se nemůžete připojit k aplikaci, přejděte do nastavení Wi-Fi ve smart-
phonu, vyhledejte kameru, zadejte heslo a vraťte se do aplikace. Heslo Wi-Fi 
kamery můžete změnit na stránce „Nastavení aplikace“. 

PŘIPOJENÍ K APLIKACI INSTA360 
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1.	 Stáhněte si software do svého počítače Insta360 Studio z webových stránek 
Insta360 a otevřete ho. 

2.	 Připojte kameru nebo SD kartu k počítači a importujte své soubory. 
3.	 Upravujte pomocí rozsáhlých nástrojů a knihovny Studia nebo použijte plugin 

Abobe Premiere pro ještě více možností. 

INSTA360 STUDIO 

1.	 Připojte zařízení Insta360 GO Ultra k telefonu prostřednictvím aplikace Ins-
ta360; přečtěte si, jak se připojit.

2.	 Vstupte na stránku “Album“ a vyberte možnost “Fotoaparát“.
3.	 Klepněte na ikonu více výběrů v pravém horním rohu stránky a vyberte soubo-

ry, které chcete stáhnout. Klepnutím na ikonu stahování v pravém dolním rohu  
zahájíte stahování (při stahování neukončujte aplikaci ani nezamykejte obra-
zovku telefonu).

Stažení souborů ze zařízení Insta360 GO Ultra do mobilní aplikace

PŘENOS SOUBORŮ

KROKY

1.	 Připojte zařízení Insta360 GO Ultra k počítači pomocí oficiálního kabelu.
2.	 Otevřete složku “DCIM > Camera01“ a zkopírujte požadované fotografie/videa 

do počítače.

Stahování souborů ze zařízení Insta360 GO Ultra do počítače

1.	 Nainstalujte iTunes do počítače. Připojte iPhone k počítači, otevřete iTunes a 
poté dokončete autorizační proces podle pokynů.

2.	 Po úspěšné autorizaci klikněte na ikonu iPhone v levém horním rohu, poté se 
zobrazí soubory iPhonu.

3.	 Klikněte na “File Sharing“ (Sdílení souborů) a ze seznamu vyberte “Insta360“. 
Poté proveďte jeden z následujících kroků:

Přenos souborů mezi aplikací Insta360 a počítačem systému Windows

iPhone

- Přenos z iPhonu do počítače se systémem Windows: vyhledejte složku DCIM a 
klikněte na tlačítko uložit.
- Přenos z počítače s Windows do iPhonu: přeneste složku DCIM do iPhonu; 
zkopírujte fotografie/videa do složky IMPORT a vytvořte novou složku, pojmenujte 
ji IMPORT a zkopírujte do ní fotografie/videa. Nahraďte složku IMPORT v mobilní 
aplikaci Insta360. 

1.	 Připojte telefon se systémem Android k počítači a poté v části “Připojeno přes 

Android
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- Přenos z Macu do iPhonu: Přetáhněte soubor nebo vybrané soubory z Macu do 
mobilní aplikace Insta360 v seznamu.
- Přenos z iPhonu do Macu: přeneste iPhone do Macu, kliknutím na malý trojúhelník 
vedle aplikace Insta360 zobrazte její souboru v iPhonu a přetáhněte požadované 
soubory do složky v Macu.

1.	 Nainstalujte si do Macu aplikaci Android File Transfer.
2.	 Připojte telefon se systémem Android k počítači Mac.
3.	 Otevřete aplikaci Android File Transfer.
4.	 Procházejte soubory a složky v zařízení Android, poté je zkopírujte a vložte do 

složky v počítači Mac.

Android

ÚDRŽBA

Aktualizace firmwaru budou pro kameru pravidelně k dispozici. K zajištění nejop-
timálnější výkonnosti kamery provádějte vždy aktualizaci na nejnovější verzi. Před 
aktualizací se ujistěte, že baterie kamery je nabitá alespoň na 20 %. 

Aktualizace prostřednictví aplikace Insta360
Připojte kameru k aplikaci Insta360. Aplikace vás upozorní, pokud je k dispozici nová 
aktualizace firmwaru. Aktualizaci firmwaru proveďte podle pokynů na obrazovce. 

AKTUALIZACE FIRMWARU

USB“ na telefonu vyberte možnost “Spravovat soubory“.
2.	 Klikněte na “Můj počítač/Tento počítač“, vyhledejte model telefonu a klikněte 

na “Interní úložiště“.
3.	 Najděte “data > com.arashivision.insta360akiko > files > Insta360OneR > gal-

leryOriginal“ a poté proveďte jeden z následujících kroků:

- Přenos ze systému Android do počítače se systémem Windows: zkopírujte složku 
nebo soubory do počítače.
- Přenos z počítače se systémem Windows do systému Android: zkopírujte soubo-
ry do této složky z počítače.

1.	 Připojte iPhone k Macu.
2.	 V okně “Finder“ na Macu vyberte “iPhone“.
3.	 V horní části okna Finder klikněte na položku “Soubory“ a poté proveďte jeden 

z následujících kroků:

Přenos souborů mezi aplikací Insta360 a počítačem Mac

iPhone
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1.	 Ujistěte se, že je kamera blízko telefonu. 
2.	 Nechte aplikaci Insta360 spuštěnou a neukončujte ji ani ji nemějte na pozadí. 
3.	 Ujistěte se, že váš telefon má silné a stabilní připojení k síti. 

Pokud se aktualizace firmwaru kamery nezdaří, zkontrolujte následující a zkuste 
aktualizaci znovu:

VODOTĚSNOST PRODUKTU

1.	 Ujistěte se, že je kamera zapnutá. 
2.	 Připojte kameru k počítači pomocí kabelu USB-C a vyberte režim USB. 
3.	 Stáhněte nejnovější verzi firmwaru z oficiálních webových stránek Insta360 do 

svého počítače. 
4.	 Jakmile počítač kameru rozpozná, zkopírujte soubor „Insta360GO3SFW.pkg“ 

do kořenového adresáře kamery. 

Aktualizace přes počítač: 

Poznámka: 
1.	 Neměňte název souboru. 
2.	 Odpojte kameru od počítače. Kamera se automaticky vypne. 
3.	 Zapněte kameru a počkejte několik okamžiků, než se spustí aktualizace firm-

waru. Kontrolky budou pomalu blikat modře. 

1.	 Kamera GO Ultra (Action Pod) je vodotěsná do hloubky 10 metrů a lze ji použí-
vat pro práci pod vodou bez dalšího ochranného krytu. Při dlouhodobém 
použití pod vodou kameru používejte s potápěčským pouzdrem GO Ultra. 

2.	 Před pořizováním záběrů pod vodou vyměňte vestavěný ochranný objektiv 
za objektiv určený pro práci pod vodou s vysokým rozlišením, tím dosáh-
nete nejlepšího výsledku. Tento objektiv s vysokým rozlišením nelze používat 
současně s potápěčským pouzdrem. 

3.	 Když je kamera GO Ultra umístěna v Action Pod, má Action Pod vodotěsnost 
IPX4. Nepoužívejte Action Pod pod vodou samostatně. 

4.	 Před použitím se ujistěte, že kontaktní body pro nabíjení na zadní straně 
kamery a expanzní komory nejsou znečištěné nebo zoxidované. 

5.	 Po použití GO Ultra (bez Action Pod) pod vodou v moři dodržujte následující 
bezpečnostní opatření: 

Poznámka: 
1.	 Jemně opláchněte povrch kamery sladkou vodou. 
2.	 Namočte ji do sladké vody na 10 minut. 
3.	 Nakonec kameru otřete do sucha měkkým hadříkem a nechte ji na větraném 

místě přirozeně vyschnout. Jakmile je povrch suchý, můžete vyjmout baterii a 
provést další úkony. 
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Název produktu Insta360 GO Ultra

Vstup 5V 3A

Provozní teplota -20 °C až 40 °C

Nabíjecí teplota 0 °C až 40 °C

Kamera Insta360 GO Ultra

Světelnost F2.85

E. ohnisková vzdálenost 14,3 mm

Rozlišení fotografie

8192x6144 (4:3)
8192×4608 (16:9)
4096x3072 (4:3)
4096x2304 (16:9)

Rozlišení videa

4K: 3840x2160@24/25/30/48/50/60fps
2.7K: 2720x1530@24/25/30/48/50/60/100/120fps
1080p: 1920x1080@240/200/120/100/60/50/48/
30/25/24fps

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

1.	 Nepoužívejte fén na vlasy k foukání na mikrofon a reproduktor, protože by mo-
hlo dojít k poškození vnitřní vodotěsné membrány. 

2.	 Nepoužívejte kameru po delší dobu (>1 hodinu) mimo doporučený teplotní roz-
sah (teplota pracovního prostředí -20 °C až 40 °C) nebo v extrémně vlhkém 
prostředí, jako jsou sauny nebo horké prameny. 

3.	 Neskladujte ji v prostředí s nadměrnou teplotou nebo vlhkostí a vyhněte se 
skladování s výrobky jiného typu, jako jsou např. parfémy a kosmetika, aby 
nedošlo ke kontaktní korozi a ovlivnění funkcí produktu. 

4.	 Zabraňte ponoření kamery do vody příliš vysokou rychlostí. Nadměrný náraz 
na vodní hladinu může způsobit vniknutí vody do zařízení. 

5.	 Kameru chraňte před pádem a jinými nárazy. 
6.	 Kameru GO Ultra nerozebírejte. 

PRO ZACHOVÁNÍ OPTIMÁLNÍ VODOTĚSNOSTI KAMERY GO ULTRA: 

1.	 Pokud se na krytu objektivu nacházejí cizí předměty nebo je ušpiněný, očistěte 
ho čistou vodou nebo použijte pero na objektiv, foukačku nebo hadřík. 

2.	 Pokud se na objektivu nacházejí cizí předměty nebo je ušpiněný, očistěte ho 
perem na objektiv, foukačkou nebo hadříkem. 

ČIŠTĚNÍ 
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Formát fotografie JPG, DNG

Formát videa MP4

Vyvážení bílé Auto, 2000–10000K

Video kodek H.264, H.250

Maximální bitrate 180 Mbps

Zvukový formát 48 kHz, 24bits, AAC

Bluetooth BLE 5.4

Wi-Fi

Kamera:
2.4GHz
802.11b/g/n/ax
5GHz
802.11a/n/ac/ax

Akční modul:
2.4GHz
802.11b/g/n/ax

Rozsah ISO 100–6400

Rychlost závěrky Foto: 1/8000–120s
Video: 1/8000– na hranici snímků za sekundu

Vyvážení bílé Auto, 2000-10000K

Chytré režimy

Foto:
Photo, HDR Photo, Live Photo, Interval Photo, 
Starlapse, Burst Photo

Video:
Video, PureVideo, FreeFrame Video, TimeShift, 
Timelapse, Loop Recording, Slow Motion, Pre-Re-
cording, Interval Video

Maximální bitrate 120 Mbps

Wi-Fi 5 GHz, 802.11a/n/ac

Maximální bitrate 120 Mbps

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

1.	 Kamera Insta360 GO Ultra obsahuje magnety. Uchovávejte jej mimo dosah kar-
diostimulátorů a jiných zařízení, aby nedocházelo k rušení.

2.	 Výrobek používejte pouze při teplotách od -20 °C až 40 °C.
3.	 Nenabíjejte baterii ihned po použití, protože teplota baterie může být příliš vy-

Upozornění
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1.	 Vyhněte se nechtěným pádům zařízení Insta360 GO Ultra a Action Pod, mohlo 
by dojít k poškození složitých součástí uvnitř kamery.

2.	 Uchovávejte zařízení Insta360 GO Ultra mimo dosah písku a prachu.
3.	 Action Pod je odolný pouze proti stříkající vodě (IPX4). Podstavec Action Pod 

nepoužívejte ve vodě.
4.	 Nepoužívejte příslušenství dodávané v balení (magnetický přívěsek, Easy 

Clip a otočný stojan) v prostředí s vysokou rychlostí nebo vysokou intezitou 
provozu. Nepoužívejte je při činnostech pod vodou (např. plavání), jinak může 
dojít k pádu fotoaparátu nebo příslušenství.

5.	 Magnetický přívěsek má přední a zadní stranu. Povrch s logem Insta360 je 
přední strana, na kterou by se měla připevnit kamera. Silné oblečení může 
oslabit magnetickou sílu magnetického přívěsku, proto před natáčením vždy 
vyzkoušejte stabilitu Insta360 GO 3S. Při připevňování se prosím ujistěte, že je 
kamera Insta360 GO 3S s magnetickým přívěskem správně zarovnána.

6.	 Pokud nosíte kardiostimulátor, magnetický přívěsek nepoužívejte.
7.	 Při použití otočného stojanu jej připevňujte pouze na suché, čisté a rovné pov-

rchy.
8.	 Stojánek Pivot Stand odlepujte od povrchů od okraje základny, nikoli od středu.
9.	 Pokud Pivod Stand ztratil lepivost, očistěte jej vodou a osušte pro opětovné 

použití. Po použití nasaďte zpět jeho původní kryt. Pivod Stand nelepte do 
prostředí s extrémně vysokými nebo nízkými teplotami.

Poznámky

soká. Nabíjení baterie v prostředí s teplotou vyšší než 40 °C může vést k jejímu 
rozšíření, vytečení, přehřátí nebo poškození.

4.	 Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte (např. 3 měsíce nebo déle), může dojít 
k vybití baterie. Abyste mohli výrobek zapnout, nabijte jej.

5.	 Nenechávejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla, jako je topná pec nebo radiátor. 
V horkých dnech nenechávejte kameru uvnitř vozidla.

6.	 Výrobek nepouštějte na zem ani do něj neudeřujte. Nepokládejte na výrobek 
těžké předměty.

7.	 Na čištění výrobku nepoužívejte žádné tekuté chemické čistící prostředky. Ne-
otírejte nabíjecí body kamery Insta360 GO Ultra a akčního modulu, porty by 
mohly zkorodovat a zrezivět, což může omezit provoz fotoaparátu. K čištění 
výrobku používejte pouze měkký suchý hadřík.

Pečlivě si prosím přečtěte tyto pokyny. Při používání kamery a jejího příslušenství 
je nezbytné se seznámit s těmito pokyny.

Za provoz kamery a následky spojené s provozem kamery je plně odpovědný její 
uživatel. Výrobce kamery, Arashi Vision Inc., ani distributor STABLECAM s.r.o. nene-
sou žádnou odpovědnost za nesprávný provoz kamery, za škody vzniklé v souvis-
losti s provozem kamery, zranění, pokuty nebo jinou právní odpovědnost, přímou či 
nepřímou, vzniklou během provozu kamery nebo při používání jejího příslušenství.

VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
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RECYKLACE (Evropská unie)

Elektrická zařízení opatřená symbolem přeškrtnuté popelnice nesmějí 
být vyhazována do běžného domácího odpadu, namísto toho je nutno 
je odevzdat ve specializovaném zařízení pro sběr a recyklaci. V zemích 
EU (Evropské unie) nesmějí být elektrická zařízení vyhazována do 
běžného domácího odpadu (WEEE - Waste of Electrical and Electronic 
Equipment - Likvidace elektrických zařízení, směrnice 2002/96/EG). Nežádoucí 
zařízení můžete dopravit do nejbližšího zařízení pro sběr nebo recyklačního stře-
diska. Zařízení poté budou likvidována nebo recyklována bezpečným způsobem 
zdarma. Odevzdáním nežádoucího zařízení můžete učinit důležitý příspěvek k 
ochraně životního prostředí.

Před každým použitím se ujistěte, že jsou kamera a její příslušenství v dobrém 
stavu a že správně pracují. Pokud jeví známky poškození, okamžitě ukončete jejich 
provoz.

ODKAZY

Mobilní aplikace Insta360 Insta360 studio

Android iOS
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STABLECAM s.r.o.
Oficiální distributor Insta360 pro Českou a Slovenskou republiku

Doubravice 110, 533 53 Pardubice, Česká republika
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